
1 שמואל א SchöMUE´L A - I. SAMUELIS - (1. Samuel)

JöHONaTa´Ns Eintreten für DaWi´D und dessen Auswirkung
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.1 缶� ר ֣ר �缶בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
-

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

֗וּלאוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

ֶלאל ־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֤ן �ָא֗תן �  ָא֗נ  יו
JONT´N»
JONaTa´N

ü:JhWhs Geben

יונָתָן�
na

  � ֙ו ְדַבּנ  
BöNO´≠

Sohn seinem
-

ֵן�בּן� +
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶלאל ־  ְדַו  
WöL-»
und zu

-

וְ
pk.cj

אֶל
pk.pp

ָא֗כּל ־   
KL-»

allen
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֔יו ָא֗דיו  ָא֗ב ֲבע  
BhD´W≠

Dienern seinen
-

עֶבֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

ית  ֖ית מִ ָא֗ה ְדַל   
LöHMI´T≠
zu töten

zum sterben zu machen

לְ
pk.pp

מות
hi.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ד  ֑ד �sוִ ָא֗דּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

  � ֙ן � ָא֗ת ָא֗נ ֹֽהו י  וִ
WIHONT´N≠

und JöHONaTa´N
ü:JHWhs Geben

וְ
pk.cj

יְהוונָתָן�
na

ֶלבּן �־   
BäN-»

Sohn des
-

ֵן�בּן�
[na].ms.cs

֔יו אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

ץ �  ֥ץ �פֵ ָא֗ח  
ChPhe´Z»

Gefallen hat te er
-

ֵן�פץ� חפץ�| חָ
ka.pe.3ms|aj.ms.[cs]

ד  ֖ית וִ ָא֗ד ְדַבּ  
BöDWi´D≠
in DaWi´D

ü:Befreunder

בְּ
pk.pp

ִד��וד דָּ
na

ֹֽאֹד׃  ְדַמ  
Mö´D≠
überaus

-

מְאֹד
pk.av
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ד 2. ֤ן �גֵּ ַבּיּ ַבּו  
WaJjaGe´D»

und er machte berichten*
-

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3ms

  � ֙ן � ָא֗ת ָא֗נ ְדַיהו  
JöHONT´N≠
JöHONaTa´N

ü:JHWhs Geben

יְהוונָתָן�
na

ד  ֣ר �缶וִ ָא֗ד ְדַל   
LöDWi´D»
zu DaWi´D

ü:Befreunder

לְ
pk.pp

ִד��וד דָּ
na

 缶� ר ֔יו מֹ  לֵ א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

שׁ  ֛שׁ �קֵּ ַבּב ְדַמ  
MöBhaQe´Sch≠

suchend
-

בקש
pi.pt.ms.[cs]

֥ץ �אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L»

Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

י  ֖ית בִ ָא֗א  
BhI´≠

Vater meiner
-

אָב
ms.cs

י
sf.1s

֑ד �sֶלתךָ   ֲבהמִי ַבּל   
LaHMITä´Kh≠
zu töten dich

zum sterben zu machen dich

לְ
pk.pp

מות
hi.if.cs

ך
sf.2ms

� ֙ה  ָא֗תּ ַבּע ְדַו  
WöÃT´H≠

und nun
-

וְ
pk.cj

עַתָּהו
pk.av, na

ֶלמר �缶־  ָֹֽא֗שּׁ  הִ
HiSchMäR-»

werde gehütet
-

שמר
ni.!.ms

א  ֣ר �缶ָא֗נ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

 缶� ֶלקר ֔יו בֹּ ַבּב  
BhaBo´QäR≠

in dem Morgen
in dem ~In-Kühle

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

בֹּקֶר
ms

  ֥ץ �ָא֗תּ ְדַב ַבּשׁ ָא֗י ְדַו  
WöJSchaBhT´»

und ha st Sitz du
-

וְ
pk.cj

ישב
ka.wpe.2ms

 缶� ֶלתר ֖ית סֵּ ַבּב  
BhaSe´TäR≠

in der Verbergung
-

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

ֵן�סתֶר
ms.[cs]

ָא֗ת׃  א ֹֽבֵּ ְדַח ַבּנ ְדַו  
WöNaChBe´°T≠

und wirst versteckt du
-

וְ
pk.cj

חבא
ni.wpe.2ms
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י 3. ֨י �נִ ֲבא ַבּו  
WaNI´»
und ich

וְ
pk.cj

ִד��ני אֲ
pn.in.1s

א  ֜א �צֵ  אֵ
Ze´°≠

ich gehe hinaus
יצא

ka.ft.1s

י  ֣ר �缶תִּ ְדַד ַבּמ ָא֗ע ְדַו  
WöMaDöTI´»

und nehm e Stand ich
וְ

pk.cj
עמד

ka.wpe.1s

ַבּיד־  ְדַל   
LöJaD-»

zur Handseite*/Hand des
לְ

pk.pp
יָד

fs.cs

י  ֗וּלבִ ָא֗א  
BhI´≠

Vaters meines
אָב

ms.cs
י

sf.1s

� ֙ה  ֶלד ָא֗שּׂ ַבּבּ  
BaSsDä´H≠

in dem Gefild
בְּ+הַו

pk.pp+pk.at
שָׂדֶהו

ms

 缶� ֶלשׁר缶� ֣ר ֲבא  
Schä´R»
welchem

אֲשֶר
pk.rl

֣ר �缶ָא֗תּה  ַבּא  
T´H»
AT du

אַתָּהו
pn.in.2ms

ָא֗שׁם ��  ֔יו   
Sch´M≠

dort
שָם��

pk.av

י  ֕י �נִ ֲבא ַבּו  
WaNI´≠
und ich

וְ
pk.cj

ִד��ני אֲ
pn.in.1s

 缶� ר ֥ץ �בֵּ ַבּד ֲבא  
DaBe´R»

ich worte
דבר

pi.ft.1s

֖ית ךָ   ְדַבּ  
BöKh´≠

in dir
בְּ

pk.pp
ך

sf.2ms

ֶלאל ־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

י  ֑ד �sבִ ָא֗א  
BhI´≠

Vater meinem
אָב

ms.cs
י

sf.1s

יתִי  ֥ץ �אִ 缶� ָא֗ר ְדַו  
WöR°I´TI»

und sehe ich
וְ

pk.cj
ראהו

ka.wpe.1s

֖ית ָא֗מה   
M´H≠

was
מָהו

pn.?

י  ְדַדתִּ ֥ץ �גּ  ַבּ ְדַוהִ  
WöHiGa´DöTI»

und mache berichten ich
וְ

pk.cj
נגד

hi.wpe.1s

ָֹֽא֗ל ךְ׃׃   
L´Kh≠
zu dir 

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ
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.4 缶� ר ֨י �בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
וְ

pk.cj
דבר

pi.wft.3ms

֤ן �ָא֗תן �  ָא֗נ ְדַיהו  
JöHONT´N»

JöHONaTa´N 
יְהוונָתָן�

na

� ֙ד  ָא֗דוִ ְדַבּ  
BöDWiD´≠

in DaWi´D 
בְּ

pk.pp
ִד��וד דָּ

na

֔יו טוב   
ThO´Bh≠

Gutes
טוב

aj/sb.ms

ֶלאל ־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

֖ית אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠

Scha°U´L 
שָאול|שאל
na|kpp.ms

יו  ֑ד �sבִ ָא֗א  
BhI´W≠

Vater seinem
אָב

ms.cs
ו

sf.3ms

 缶� ֶלמר א ֹיּ 缶� ֣ר ַבּו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

  ָא֗ל יו אֵ
L´W≠
zu ihm

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַבּאל ־   
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

ָא֗טא  ֨י � ֱטָח ֶלי  
JäChTh´°»

er wird verfehlen
חטא

ka.ft.3ms

ֶלל ךְ׃  ֶלמּ ֜א � ַבּה  
HaMä´LäKh≠
der Regent

הַו
pk.at

מֶלֶךְ
ms.[cs]

ו  ֣ר �缶דּ ְדַב ַבּע ְדַבּ  
BöÃBhDO´»

igegen/in Diener seinen
בְּ

pk.pp
עֶבֶד

ms.cs
ו

sf.3ms

ד  ֗וּלוִ ָא֗ד ְדַב  
BhöDWi´D≠

igegen/in DaWi´D 
בְּ

pk.pp
ִד��וד דָּ

na

י  ֣ר �缶כִּ  
KI´»

denn
ִד��כּי

pk.cj, ms

֤ן �ל וא   
LO´°»
nicht

ֹלא
pk.ng

� ֙א  ָא֗ט ָא֗ח  
ChTh´°≠

verfehlte er
חטא

ka.pe.3ms

ָא֗ל ךְ׃  ֔יו   
L´Kh≠
zu dir 

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

י  ֥ץ �כִ ְדַו  
WöKhI´»

und denn
וְ

pk.cj
ִד��כּי

pk.cj

֖ית ָא֗שׂיו  ֲבע ַבּמ  
MaSs´W≠

Gemachte seine
מַעֲשֶׂהו
mp.cs

ו
sf.3ms

 טוב־ 
ThOBh-»

gut
טוב

aj.ms.[cs]

  ֥ץ �ךָ  ְדַל   
LöKh´»

zu dir
לְ

pk.pp
ך

sf.2ms

ֹֽאֹד׃  ְדַמ  
Mö´D≠
überaus

מְאֹד
pk.av

 ü:JHWhs Geben
 ü:Befreunder
 ü:Erfragter
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�� ֩ם �� 5. ֶלשׂ ָא֗יּ ַבּו  
WaJjSsä´M»

und er legte
-

וְ
pk.cj

שׂים��
ka.wft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ו  ֨י �שׁ ְדַפ ַבּנ  
NaPhSchO´»

Seele seine
-

נֶפֶש
mfs.cs

ו
sf.3ms

ו  ֜א �פּ ַבּכ ְדַב  
BhöKhaPO´≠

in Hand schale* seine
in Schale seine

בְּ
pk.pp

כַּף��
fs.cs

ו
sf.3ms

ךְ׃  ֣ר �缶יּ ֣ךְ �ַבּ ַבּו  
WaJja´Kh»

und er machte schlagen
-

וְ
pk.cj

נכהו
hi.wft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

י  ֗וּלתִּ ְדַשׁ ְדַפּלִ  ַבּה  
HaPöLiSchTI´≠

den PöLiSchTI´
ü:Sich Hin- und Her wiegender meiner

הַו
pk.at

ִד��תּי ִד��לשְ פְּ
na.ms

ַבּעשׂ  ַבּיּ ֨י � ַבּו  
WaJja´ÃSs»

und er machte
-

וְ
pk.cj

עשׂהו
ka.wft.3ms

ה  ֜א �ָא֗ו ְדַיה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

הויהו
hi/pi.ft.3ms

֤ן �ָא֗עה  ְדַתּשׁוּ  
TöSchU´H»

Retten
-

תְּשועָהו
fs

� ֙ה  ָא֗ל  ְדַגדו  
GöDOL´H≠

großes
-

גָּדול
aj.fs

ָא֗כל ־  ְדַל   
LöKhL-»

zu allem
-

לְ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

ל   ֔יו אֵ 缶� ָא֗ר ְדַשׂ  יִ
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵן�אל ִד��ישְׂרָ
na

ָא֗ת  י ֖ית אִ 缶� ָא֗ר  
R°I´T≠
sahst du

-

ראהו
ka.pe.2ms

֑ד �sָא֗מח  ְדַשׂ ַבּותִּ  
WaTiSsM´Ch≠

und du freutest
-

וְ
pk.cj

שׂמח
ka.wft.2ms

ָא֗מּה  ֤ן �ָא֗ל  ְדַו  
WöL´MH»
und zu was

-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

מָהו
pn.?

� ֙א  ָא֗ט ֱטָח ֶֹֽלת  
TäChTh´°≠

du wirst verfehlen
-

חטא
ka.ft.2ms/3fs

֣ר �缶ָא֗דם ��  ְדַבּ  
BöD´M»

igegen Blut
in Blut

בְּ
pk.pp

דָּם��
ms

י  ֔יו קִ ָא֗נ  
NQI´≠

schuldlosem
-

ִד��קי נָ
aj.ms

ית  ֥ץ �מִ ָא֗ה ְדַל   
LöHMI´T»
zu töten

zum sterben zu machen

לְ
pk.pp

מות
hi.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ד  ֖ית וִ ָא֗דּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

ם ��׃  ָֹֽא֗נּ  חִ
ChiN´M≠

unbegründet
umsonst

ִד��חנָּם��
pk.av

 a:Er kämpft/liedet EL
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֥ץ �ַבּמע 6. ְדַשׁ ַבּויִּ  
WaJjiSchMa´˜»

und er hörte*
-

וְ
pk.cj

שמע
ka.wft.3ms

֖ית אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

֣ר �缶קול   ְדַבּ  
BöQO´L»

in Stimme des
-

בְּ
pk.pp

קול
ms.[cs]

֑ד �sָא֗תן �  ָא֗נ ְדַיהו  
JöHONT´N≠
JöHONaTa´N

ü:JHWhs Geben

יְהוונָתָן�
na

֣ר �缶ַבּבע  ָא֗שּׁ ַבּויִּ  
WaJjiSchBha´˜»

und er wurde schwören gemach t
-

וְ
pk.cj

שבע
ni.wft.3ms

֔יו אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

ַבּחי־   
ChaJ-»

Lebende des
Leben des

חַי|חיהו
sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

ה  ֖ית ָא֗ו ְדַיה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

הויהו
hi/pi.ft.3ms

 אִם ��־ 
M-»

wehe wenn
wenn

ִד��אם��
pk.cj

ָֹֽא֗מת׃   יוּ
JUM´T≠

er getötet wird
er sterben gemacht wird

מות
ho.ft.3ms
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֤ן �ָא֗ר �缶א 7. ְדַק ַבּויִּ  
WaJjiQR´°»
und er rief

-

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

  � ֙ן � ָא֗ת ָא֗נ ְדַיהו  
JöHONT´N≠
JöHONaTa´N

ü:JHWhs Geben

יְהוונָתָן�
na

ד  ֔יו וִ ָא֗ד ְדַל   
LöDWi´D≠
zu DaWi´D

ü:Befreunder

לְ
pk.pp

ִד��וד דָּ
na

ֶלגּד־  ַבּיּ ַבּו  
WaJjaGäD-»

und er machte berichten
und er machte vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3ms

  � ֙ו  ל 
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ָא֗תן �  ֔יו  ָא֗נ ֣ר �缶הו ְדַי  
JöHONT´N≠
JöHONaTa´N

ü:JHWhs Geben

יְהוונָתָן�
na

ת  ֥ץ �אֵ  
´T»

ET
-

ֵן�את
pk

ָא֗כּל ־   
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ים ��  缶� ִ֖ית ר ָא֗ב ְדַדּ ַבּה  
HaDöBhRI´M≠

die Worte
-

הַו
pk.at

דָּבָר
mp

ֶללּה  ֑ד �sאֵ ָא֗ה  
H´LäH≠

die diese
-

הַו
pk.at

ֵן�אלֶּהו
aj.mfp, pn.d!.p

א  ֨י �בֵ ָא֗יּ ַבּו  
WaJjBhe´°»

und er brachte
und er machte kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

֤ן �ָא֗תן �  ָא֗נ ְדַיהו  
JöHONT´N»
JöHONaTa´N

ü:JHWhs Geben

יְהוונָתָן�
na

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

� ֙ד  ָא֗דּוִ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

ֶלאל ־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֔יו אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

י  ֥ץ �הִ ְדַי ַבּו  
WaJöHI´»

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

הויהו
ka.wft.3ms

יו  ֖ית ָא֗נ ָא֗פ ְדַל   
LöPhN´W≠

zu Angesichtern seinen
-

לְ
pk.pp

פָּנֶהו
mfp.cs

ו
sf.3ms

֥ץ �מול   ְדַת ֶלא ְדַכּ  
KöTMO´L»

wie gestern
wie ALäPh-Gestern

כְּ
pk.pp

אֶתְמול
pk.av

ֹֽשׁום ��׃  ְדַל   שִׁ
SchiLSchO´M≠

ehegestern*
vor drei Tagen

ִד��שלְשום��
pk.av

DaWi´Ds Sieg
 seine Flucht vor Scha°U´Ls Hass

1
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ֶלסף  8. ו ֥ץ �תּ ַבּו  
WaTO´SäPh»

und er machte hinzufügen
und sie machte hinzufügen

וְ
pk.cj

יסף��
hi.wft.3fs

֖ית ָא֗מה  ָא֗ח ְדַל  ַבּהמִּ  
HaMiLChM´H≠

der Streit*
das ~Broten

הַו
pk.at

ִד��מלְחָמָהו
fs

ות  ֑ד �sי ְדַה ֹֽלִ   
LiHJO´T≠

zu werden
-

לְ
pk.pp

הויהו
ka.if.[cs]

א  ֨י �צֵ ַבּויֵּ  
WaJjeZe´°»

und er ging hinaus
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wft.3ms

ד  ֜א �וִ ָא֗ד  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

ֶלחם ��  ֣ר �缶ָא֗לּ יִּ ַבּו  
WaJjiL´ChäM»

und er wurde streiten gemach t
-

וְ
pk.cj

לחם��
ni.wft.3ms

ים ��  ֗וּלתִּ ְדַשׁ ְדַפּלִ  ַבּבּ  
BaPöLiSchTI´M≠

igegen/in die PöLiSchTI´M
ü:Sich Hin- und Her wiegende {mp}

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

ִד��תּי ִד��לשְ פְּ
na.mp

ךְ׃  ֤ן �יּ ֣ךְ �ַבּ ַבּו  
WaJja´Kh»

und er machte schlagen
-

וְ
pk.cj

נכהו
hi.wft.3ms

� ֙ם ��  ֶלה ָא֗בּ  
BHä´M≠

igegen sie
in ihnen

בְּ
pk.pp

הום��
sf.3mp

֣ר �缶ָא֗כּה  ַבּמ  
MaK´H»
Schlag

-

מַכָּהו
fs

ָא֗ל ה  ֔יו  ְדַגדו  
GöDOL´H≠

großen
-

גָּדול
aj.fs

  סוּ ֖ית נֻ ָא֗יּ ַבּו  
WaJjNu´SU≠

und sie flohen
-

וְ
pk.cj

נוס
ka.wft.3mp

יו׃  ָֹֽא֗נ ָא֗פּ  מִ
MiPN´W≠

von Angesichtern seinen
-

ִד��מן�
pk.pp

פָּנֶהו
mfp.cs

ו
sf.3ms

1
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.9  �� ֩י ְדַתּהִ ַבּו  
WaTöHI´»

und es /sie wurde
וְ

pk.cj
הויהו

ka.wft.3fs

ַבּח  ֨י �ר �缶וּ  
RU´aCh»

Geistwind des
רוחַ

mfs.[cs]

  ֤ן �ָא֗וה׀ ְדַיה  
JaHWä´H≠

JHWH 
הויהו

hi/pi.ft.3ms

� ֙ה  ָא֗ע 缶� ָא֗ר  
R´H≠
böser 

רָעָהו
sb/aj.fs

ֶלאל ־   
L-»

zu
אֶל

pk.pp

֔יו אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠

Scha°U´L 
שָאול|שאל
na|kpp.ms

� ֙א  ְדַוהוּ  
WöHU´°≠

und er
וְ

pk.cj
הווא

pn.in.3ms

֣ר �缶תו  ְדַבּבֵי  
BöBheTO´»

in Haus seinem
בְּ

pk.pp
ִד��ית בַּ

ms.cs
ו

sf.3ms

ב  ֔יו שֵׁ  יו
JOSche´Bh≠

sitzhab end
ישב

ka.pt.ms.[cs]

֖ית תו  י ֲבחנִ ַבּו  
WaChNITO´≠

und Speer seiner
וְ

pk.cj
ִד��נית חֲ
fs.cs

ו
sf.3ms

֑ד �sדו  ָא֗י ְדַבּ  
BöJDO´≠

in Hand seiner
בְּ

pk.pp
יָד

mfs.cs
ו

sf.3ms

ד  ֖ית וִ ָא֗ד ְדַו  
WöDWi´D≠

und DaWi´D 
וְ

pk.cj
ִד��וד דָּ

na

ן �  ֥ץ �גּ ֵ  ַבּנ ְדַמ  
MöNaGe´N»

saitenspielend
נגן�

pi.pt.ms.[cs]

ָֹֽא֗יד׃  ְדַבּ  
BöJ´D≠

in Hand
בְּ

pk.pp
יָד

fs.[cs]

 ü:Er macht werden
 ü:Erfragter
 ü:Befreunder
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.1
שׁ 0 ֨י �קֵּ ַבּב ְדַי ַבּו  

WaJöBhaQe´Sch»
und er suchte

וְ
pk.cj

בקש
pi.wft.3ms

֜א �אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠

Scha°U´L 
שָאול|שאל
na|kpp.ms

֤ן �כּות  ַבּה ְדַל   
LöHaKO´T»

zum schlagen zu machen
לְ

pk.pp
נכהו

hi.if.[cs]

� ֙ת  י ֲבחנִ ַֹֽבּבּ  
BaChNI´T≠

im Speer
בְּ

pk.pp
ִד��נית חֲ

fs

ד  ֣ר �缶וִ ָא֗ד ְדַבּ  
BöDWi´D»

igegen/in DaWi´D 
בְּ

pk.pp
ִד��וד דָּ

na

 缶� יר ֔יו קִּ ַבּב  וּ
UBhaQI´R≠

und igegen/in das Gebälkte
וְ

pk.cj
בְּ+הַו

pk.pp+pk.at
ִד��קיר
ms

 缶� ֙ר � ַבּט ְדַפ ַבּויִּ  
WaJjiPhTha´R≠

und er brach durch
וְ

pk.cj
פטר

ka.wft.3ms

י  ֣ר �缶נֵ ְדַפּ  מִ
MiPöNe´»

weg von Angesichtern des
ִד��מן�

pk.pp
פָּנֶהו

mfp.cs

֔יו אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠

Scha°U´L 
שָאול|שאל
na|kpp.ms

ךְ׃  ֥ץ �יּ  ַבּ ַבּו  
WaJja´Kh»

und er machte schlagen
וְ

pk.cj
נכהו

hi.wft.3ms

ֶֹֽלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�את
pk

ית  ֖ית נִ ֲבח ַבּה  
HaChNI´T≠
der Speer

הַו
pk.at

ִד��נית חֲ
fs.[cs]

 缶� יר ֑ד �sקִּ ַבּבּ  
BaQI´R≠

igegen/in das Gebälkte
בְּ+הַו

pk.pp+pk.at
ִד��קיר
ms

ד  ֛שׁ �וִ ָא֗ד ְדַו  
WöDWi´D≠

und DaWi´D 
וְ

pk.cj
ִד��וד דָּ

na

ס  ֥ץ �ָא֗נ  
N´S»

floh er
נוס

ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ט  ֖ית לֵ  ָא֗מּ ַבּויִּ  
WaJjiMLe´Th≠

und er wurde entkommen gemach t
וְ

pk.cj
מלט

ni.wft.3ms

ָא֗ל ה  ְדַי ֥ץ �ַבּלּ ַבּבּ  
BaLa´JLH»

in der Nacht
בְּ+הַו

pk.pp+pk.at
לַיְלָהו

ms

ֹֽהוּא׃   
HU´°≠

ihr /ihm/er
הווא

pn.in.3ms

 ü:Erfragter
 ü:Befreunder
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.1
�� ֩ח 1 ַבּל  ְדַשׁ ַבּויִּ  

WaJjiSchLa´Ch»
und er entsandte

-

וְ
pk.cj

שלח
ka.wft.3ms

֨י �אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L»

Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

ים ��  ֜א �כִ ָא֗א ְדַל  ַבּמ  
MaLKhI´M≠

Beauftragte
-

מַלְאָךְ
mp

ֶלאל ־   
L-»
zum

-

אֶל
pk.pp

ית  ֤ן �בֵּ  
Be´T»

Haus des
-

ִד��ית בַּ
[na].ms.cs

� ֙ד  ָא֗דּוִ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

֔יו ר �缶ו  ְדַמ ָא֗שׁ ְדַל   
LöSchMRO´≠
zu hüten ihn

-

לְ
pk.pp

שמר
ka.if.cs

ו
sf.3ms

֖ית תו  ֲבהמִי ַבּל  ְדַו  
WöLaHMITO´≠

und zu töten ihn
und zum sterben zu machen ihn

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

מות
hi.if.cs

ו
sf.3ms

 缶� ֶלקר ֑ד �sבֹּ ַבּבּ  
BaBo´QäR≠

in dem Morgen
in dem ~In-Kühle

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

בֹּקֶר
ms

ד  ֣ר �缶גֵּ ַבּתּ ַבּו  
WaTaGe´D»

und sie machte berichten
und sie machte vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3fs

ד  ֗וּלוִ ָא֗ד ְדַל   
LöDWi´D≠
zu DaWi´D

ü:Befreunder

לְ
pk.pp

ִד��וד דָּ
na

֤ן �ַבּכל    מִי
MIKha´L»
MIKha´L

üu:Stau der Wasser 

ִד��מיכַל
[na].ms.cs

  � ֙ו ְדַשׁתּ  אִ
SchTO´≠

Männin seine
-

ִד��אשָּׁהו
fs.cs

ו
sf.3ms

 缶� ר ֔יו מֹ  לֵ א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 אִם ��־ 
M-»

wenn
-

ִד��אם��
pk.cj

֜א �ךָ   ְדַנ י ֨י �אֵ  
NöKh´≠
keiner du

-

ִד��ין� אַ
pk.av

ך
sf.2ms

ט  ֤ן �לֵּ ַבּמ ְדַמ  
MöMaLe´Th»

entkommenmachen d
-

מלט
pi.pt.ms.[cs]

ֶֹֽלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

� ֙ךָ   ְדַשׁ ְדַפ ַבּנ  
NaPhSchöKh´≠

Seele deine
-

נֶפֶש
mfs.cs

ך
sf.2ms

ָא֗ל ה  ְדַי ַבּלּ ֔יו  ַבּה  
HaLa´JLH≠
die Nacht

-

הַו
pk.at

לַיְלָהו
ms

 缶� ֖ית ָא֗חר ָא֗מ  
MCh´R≠
nachtags*

-

מָחָר
pk.av

֥ץ �ָא֗תּה  ַבּא  
T´H»
AT du

-

אַתָּהו
pn.in.2ms

ָֹֽא֗מת׃   מוּ
MUM´T≠

Getötetwerdender
Sterben Gemachtwerdender

מות
ho.pt.ms.[cs]

 a:~Wer hat te vervollständigt
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.1
ֶלר �缶ד 2 ֧רֶד תֹּ ַבּו  

WaTo´RäD»
und sie ließ hinabsteig en

-

וְ
pk.cj

ירד
hi.wft.3fs

֛שׁ �ַבּכל    מִי
MIKha´L≠
MIKha´L

üu:Stau der Wasser 

ִד��מיכַל
[na].ms.cs

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ד  ֖ית וִ ָא֗דּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

֣ר �缶ַבּעד  ְדַבּ  
BöÃ´D»

bereichs von

-

בַּעַד
pk.pp.cs

ון �  ֑ד �sלּ ַבּח ַבּה  
HaChaLO´N≠

der Luke*
der ~Durchbohrung

הַו
pk.at

חַלּון�
mfs

ֶלל ךְ׃  ֥ץ �יֵּ ַבּו  
WaJje´LäKh»

und er ging
-

וְ
pk.cj

הולך
ka.wft.3ms

֖ית ַבּר �缶ח  ְדַב ַבּויִּ  
WaJjiBhRa´Ch≠

und er entwich
-

וְ
pk.cj

ברח
ka.wft.3ms

ֹֽלֵ ט׃  ָא֗מּ ַבּויִּ  
WaJjiMLe´Th≠

und er wurde entkommen gemach t
-

וְ
pk.cj

מלט
ni.wft.3ms

 a:~Wer hat te vervollständigt



3 שמואל א SchöMUE´L A - I. SAMUELIS - (1. Samuel)
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.1
֨י �ַבּקּח 3 ַבּותִּ  

WaTiQa´Ch»
und sie nahm

-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wft.2ms/3fs

ַבּכל   ֜א �  מִי
MIKha´L≠
MIKha´L

üu:Stau der Wasser 

ִד��מיכַל
[na].ms.cs

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ים ��  ֗וּלפִ 缶� ָא֗ר ְדַתּ ַבּה  
HaTöRPhI´M≠

die Heilgötzen
-

הַו
pk.at

ִד��פים�� תְּרָ
mp

� ֙ם ��  ֶלשׂ ָא֗תּ ֨י � ַבּו  
WaT´SsäM≠

und sie legte
-

וְ
pk.cj

שׂים��
ka.wft.3fs

ֶלאל ־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ָא֗טּה  ֔יו  ַבּהמִּ  
HaMiTh´H≠

der Streckstatt*
dem ~Stab

הַו
pk.at

ִד��מטָּהו
fs

� ֙ת  ְדַואֵ  
Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

ֵן�את
pk

 缶� יר ֣ר �缶בִ ְדַכּ  
KöBhI´R»

Balliges von
-

ִד��ביר כָּ
ms.cs

ים ��  ֔יו זִּ ָֹֽא֗העִ  
HĨŞI´M≠

den Ziegenhaaren 
den Ziegen/~Starken

הַו
pk.at

ֵן�עז�
fp

ָא֗מה  ֖ית ָא֗שׂ  
Ss´MH≠
legte sie

-

שׂים��
ka.pe.3fs

֑ד �sָא֗תיו  ֲבאשֹׁ 缶� ַֹֽבּר ְדַמ  
MöRaSchoT´W≠

von Häuptigen seinen
-

מְרַאֲשות
fp.cs

ו
sf.3ms

֖ית ַבּכס  ְדַתּ ַבּו  
WaTöKha´S≠

und sie bedeckte
-

וְ
pk.cj

כסהו
pi.wft.3fs/2ms

ֶלגד׃  ָֹֽא֗בּ ַבּבּ  
BaB´GäD≠

in dem Gewand
in dem ~Verratenden

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

בֶּגֶד
ms

 a:~Wer hat te vervollständigt
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.1
֥ץ �ַבּל ח 4 ְדַשׁ ַבּויִּ  

WaJjiSchLa´Ch»
und er entsandte

וְ
pk.cj

שלח
ka.wft.3ms

֛שׁ �אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠

Scha°U´L 
שָאול|שאל
na|kpp.ms

ים ��  ֖ית כִ ָא֗א ְדַל  ַבּמ  
MaLKhI´M≠

Beauftragte
מַלְאָךְ

mp

ַבּחת  ֣ר �缶ַבּק ָא֗ל   
LQa´ChaT»
zu nehmen

לְ
pk.pp

לקח
ka.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
ֵן�את
pk

ד  ֑ד �sוִ ָא֗דּ  
DWi´D≠

DaWi´D 
ִד��וד דָּ

na

 缶� ֶלמר ֹתּא ֖ית  ַבּו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.2ms/3fs

֥ץ �ֶלל ה   חֹ
ChoLä´H»

krankend/~wirbelnd
חלהו

ka.pt.ms.[cs]

ֹֽהוּא׃   
HU´°≠

er
הווא

pn.in.3ms

 ü:Erfragter
 ü:Befreunder
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.1
֤ן �ַבּל ח 5 ְדַשׁ ַבּויִּ  

WaJjiSchLa´Ch»
und er entsandte

-

וְ
pk.cj

שלח
ka.wft.3ms

� ֙ל   ָא֗שׁאוּ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ים ��  ֔יו כִ ָא֗א ְדַל  ַבּמּ ַבּה  
HaMaLKhI´M≠

die Beauftragten
-

הַו
pk.at

מַלְאָךְ
mp

֥ץ �אות  缶� ְדַר  לִ 
LiR°O´T»
zu sehen

-

לְ
pk.pp

ראהו
ka.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ד  ֖ית וִ ָא֗דּ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

 缶� ר ֑ד �sמֹ  לֵ א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

  ֨י �ל וּ ֲבע ַבּה  
HaLU´»

bringet herauf
machet heraufsteig en

עלהו
hi.!.mp

֧רֶד תו   אֹ
TO´»

T ihn
-

ֵן�את
pk

ו
sf.3ms

֛שׁ �ָא֗טּה  ַבּבמִּ  
BhaMiTh´H≠

in der Streckstatt
in dem ~Stab

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

ִד��מטָּהו
fs

֖ית ַבּל י  אֵ  
La´J≠
zu mir

-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

ֹֽתו׃  ֲבהמִ ַבּל   
LaHMiTO´≠

zu töten ihn
zum sterben zu machen ihn

לְ
pk.pp

מות
hi.if.cs

ו
sf.3ms

1
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6  � ֙וּ א ֨י �בֹ ָא֗יּ ַבּו  

WaJjBho´°U≠
und sie kamen

-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3mp

ים ��  ֔יו כִ ָא֗א ְדַל  ַבּמּ ַבּה  
HaMaLKhI´M≠

die Beauftragten
-

הַו
pk.at

מַלְאָךְ
mp

ה  ֥ץ �נֵּ ְדַוהִ  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵן�נּהו ִד��הו
pk.ij

ים ��  ֖ית פִ 缶� ָא֗ר ְדַתּ ַבּה  
HaTöRPhI´M≠

die Heilgötzen
die ~Erschlaffenden

הַו
pk.at

ִד��פים�� תְּרָ
mp

ֶלאל ־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֑ד �sָא֗טּה  ַבּהמִּ  
HaMiTh´H≠

der Streckstatt
der ~Stabschaft

הַו
pk.at

ִד��מטָּהו
fs

 缶� יר ֥ץ �בִ ְדַכ  וּ
UKhöBhI´R»

und Balliges von
-

וְ
pk.cj

ִד��ביר כָּ
ms.cs

ים ��  ֖ית זִּ ָא֗העִ  
HĨŞI´M≠

den Ziegenhaaren 
den Ziegen/~Starken

הַו
pk.at

ֵן�עז�
fp

ָֹֽא֗תיו׃  ֲבאשֹׁ 缶� ַבּר ְדַמ  
MöRaSchoT´W≠

von Häuptigen seinen
-

מְרַאֲשות
fp.cs

ו
sf.3ms

1
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7 缶� ֶלמר א ֹיּ ֨י � ַבּו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֜א �אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

ֶלאל ־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ַבּכל   ֗וּל  מִי
MIKha´L≠
MIKha´L

üu:Stau der Wasser 

ִד��מיכַל
[na].ms.cs

ָא֗מּה  ֤ן �ָא֗ל   
L´MH»
zu was

e:warum

לְ
pk.pp

מָהו
pn.?

� ֙ה  ָא֗כ ָא֗כּ ֨י �  
K´KhH≠

wie solches
-

כָּכָהו
pk.av

י  נִ ֔יו תִ י  רִ �缶מִּ
RiMITi´NI≠

hast betrogen du mich
-

רמהו
pi.pe.2ms

ִד��ני
sf.1s

י  ֥ץ �חִ ְדַלּ ַבּשׁ ְדַתּ ַבּו  
WaTöSchaLöChI´»

und du entsandtest
-

וְ
pk.cj

שלח
pi.wft.2fs

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

י  ֖ית בִ ְדַי אֹ  
JöBhI´≠

Feind meinen
-

ֵן�יב אֹ
ms.cs

י
sf.1s

ט  ֑ד �sלֵ  ָא֗מּ ַבּויִּ  
WaJjiMLe´Th≠

und er wurde entkommen gemach t
-

וְ
pk.cj

מלט
ni.wft.3ms

 缶� ֶלמר ֹתּא ֤ן � ַבּו  
WaTo´°MäR»

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

� ֙ל   ַבּכ  מִי
MIKha´L≠
MIKha´L

üu:Stau der Wasser 

ִד��מיכַל
[na].ms.cs

ֶלאל ־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

֔יו אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

 הוּא־ 
HU°-»

er
-

הווא
pn.in.3ms

 缶� ֥ץ �ַבּמר ָא֗א  
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

֛שׁ �ַבּל י  אֵ  
La´J≠
zu mir

-

אֶל
pk.pp

י
sf.1s

י  נִ ֖ית חִ ְדַלּ ַבּשׁ  
SchaLöChi´NI≠

entsende mich
-

שלח
pi.if.cs

ִד��ני
sf.1s

֥ץ �ָא֗מה  ָא֗ל   
LM´H»
zu was

-

לְ
pk.pp

מָהו
pn.?

ֹֽתֵךְ׃׃  ֲבאמִי  
MITe´Kh≠

ich werde töten dich
ich werde sterben machen dich

מות
hi.ft.1s

ך
sf.2fs

 a:~Wer hat te vervollständigt

DaWi´Ds Schutz durch den Geistwind ÄLoHI´Ms
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ד 8 ֨י �וִ ָא֗ד ְדַו  

WöDWi´D»
und DaWi´D
ü:Befreunder

וְ
pk.cj

ִד��וד דָּ
na

֜א �ַבּר �缶ח  ָא֗בּ  
BRa´Ch≠

entwich er
-

ברח
ka.pe.3ms

ט  ֗וּללֵ  ָא֗מּ ַבּויִּ  
WaJjiMLe´Th≠

und er wurde entkommen gemach t
-

וְ
pk.cj

מלט
ni.wft.3ms

ֹבא  ֤ן � ָא֗יּ ַבּו  
WaJjBho´°»

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ֶלאל ־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

� ֙ל   ְדַשׁמוּאֵ  
SchöMU´L≠
SchöMUE´L

ü:Welcher von EL

ֵן�אל שְמו
na

ָא֗תה  ָא֗מ ֔יו  缶� ָא֗ר ָא֗ה  
HRM´TH≠

die RaMa´H wärts
ü:Gehöhte

הַו
pk.at

רָמָהו
na

הו
drH

ֶלגּד־  ַבּיּ ֨י � ַבּו  
WaJjaGäD-»

und er machte berichten
-

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3ms

֔יו ל ו   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ת  ֛שׁ �אֵ  
´T≠

ET
-

ֵן�את
pk

ָא֗כּל ־   
KL-»
alles

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

 缶� ֥ץ �ֶלשׁר ֲבא  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶר
pk.rl

ָא֗שׂה־  ָֹֽא֗ע  
SsH-»

getan er
-

עשׂהו
ka.pe.3ms

֖ית ל ו   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

֑ד �sאוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

ֶלל ךְ׃  ֤ן �יֵּ ַבּו  
WaJje´LäKh»

und er ging
-

וְ
pk.cj

הולך
ka.wft.3ms

� ֙א   הוּ
HU´°≠

er
-

הווא
pn.in.3ms

ל   ֔יו אֵ ְדַשׁמוּ  וּ
USchöMU´L≠

und SchöMUE´L
ü:Welcher von EL

וְ
pk.cj

ֵן�אל שְמו
na

  ֖ית בוּ ְדַשׁ ַבּויֵּ  
WaJjeSchöBhU´≠

und sie hat ten Sitz
-

וְ
pk.cj

ישב
ka.wft.3mp

ָא֗ויֹת}  ְדַנ ְדַבּ } 
BöNWJo´T 
in NöWaJo´T

ü:Heimstätten

בְּ
pk.pp.KT

נָוות
na.KT

ָֹֽא֗ניות׃]  ְדַבּ ] 
[BöN´JOT]≠
[in NaJO´T]

ü:Heimstätten 

בְּ
pk.pp.QR

נָוות
na.QR

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 a:~Wehbesungenen
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ד 9 ֥ץ �ַבּגּ יֻּ ַבּו  

WaJjuGa´D»
und es wurde berichten gemacht

und er wurde vergegenwärtigen gemacht

וְ
pk.cj

נגד
ho.wft.3ms

֖ית אוּל   ָא֗שׁ ְדַל   
LöSch°U´L≠
zu Scha°U´L

ü:Erfragter

לְ
pk.pp

שָאול
na

 缶� ר ֑ד �sמֹ  לֵ א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ה  ֣ר �缶נֵּ  הִ
HiNe´H»

da
-

ֵן�נּהו ִד��הו
pk.ij

ד  ֔יו וִ ָא֗ד  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

ָא֗ויֹת}  ְדַנ ְדַבּ } 
BöNWJo´T 
in NöWaJo´T

ü:Heimstätten

בְּ
pk.pp.KT

נָוות
na.KT

ות]  ֖ית י ָא֗נ ְדַבּ ] 
[BöNJO´T]≠
[in NaJO´T]

ü:Heimstätten 

בְּ
pk.pp

נָוות
na.QR

ָֹֽא֗מה׃  缶� ָא֗ר ָא֗בּ  
BRM´H≠

in der RaMa´H
ü:Gehöhte

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

רָמָהו
na

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 a:~Wehbesungenen
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ַבּל ח 0 ֨י � ְדַשׁ ַבּויִּ  

WaJjiSchLa´Ch»
und er entsandte

-

וְ
pk.cj

שלח
ka.wft.3ms

֣ר �缶אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L»

Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

 ֮ם ��  ָא֗אכִי ְדַל  ַבּמ  
MaLKhI´M≠

Beauftragte
-

מַלְאָךְ
mp

ַבּחת  ֣ר �缶ַבּק ָא֗ל   
LQa´ChaT»
zu nehmen

-

לְ
pk.pp

לקח
ka.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

� ֒ד  ָא֗דּוִ  
DWi´D≠
DaWi´D

ü:Befreunder

ִד��וד דָּ
na

ְדַר �缶א  ַבּיּ ֗וּל ַבּו  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראהו
ka/hi.wft.3ms

ֶֹֽלאת־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

֤ן �ַבּקת  ֲבה ַבּל   
LaHQa´T»

Gruppe von
-

לַהֲוקָהו
fs.cs

� ֙ם ��  בִיאִי ְדַנּ ַבּה  
HaNöBhI°I´M≠

den Propheten
-

הַו
pk.at

ִד��ביא נָ
mp

ים ��  ֔יו אִ ְדַבּ נִ  
NiBö°I´M≠

prophezeien gemach t werdende
-

נבא
ni.pt.mp

ל   ֕י �אֵ ְדַשׁמוּ  וּ
USchöMU´L≠

und SchöMUE´L
ü:Welcher von EL

וְ
pk.cj

ֵן�אל שְמו
na

ד  ֥ץ �מֵ  עֹ
ÕMe´D»

stehend
-

עמד
ka.pt.ms.[cs]

֖ית ָא֗צּב  נִ  
NiZ´Bh≠

Aufgestelltwerdender
-

נצב
ni.pt.ms.[cs]

֑ד �sֶלהם ��  ֲבעלֵ י  
LeHä´M≠

gegen über ihnen
auf ihnen

עַל
pk.pp

הום��
sf.3mp

י  ֞י ��הִ ְדַתּ ַבּו  
WaTöHI´≠

und es wurde
und sie wurde

וְ
pk.cj

הויהו
ka.wft.3fs

ַֹֽבּעל ־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

י  ֤ן �כֵ ֲבא ְדַל  ַבּמ  
MaLKhe´»

Beauftragten des
-

מַלְאָךְ
mp.cs

� ֙ל   ָא֗שׁאוּ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

ַבּח  ֣ר �缶ר �缶וּ  
RU´aCh»

Geistwind des
-

רוחַ
mfs.[cs]

ים ��  ֔יו הִ ֱטָאלֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

ִד��הוים�� אֱלֹ
mp

  ֖ית אוּ ְדַבּ ַבּנ ְדַת ֹֽיִּ ַבּו  
WaJjiTNaBö°U´≠

und sie prophezeiten für sich
-

וְ
pk.cj

נבא
ht.wft.3mp

ַבּגּם ��־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

ָא֗מּה׃  ֹֽהֵ  
He´MH≠

sie
-

ֵן�הום��
pn.in.3mp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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1  דוּ ֣ר �缶גִּ ַבּיּ ַבּו  

WaJjaGi´DU»
und sie machten berichten

und sie machten vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3mp

֗וּלאוּל   ָא֗שׁ ְדַל   
LöSch°U´L≠
zu Scha°U´L

ü:Erfragter

לְ
pk.pp

שָאול
na

� ֙ח  ַבּל  ְדַשׁ ַבּויִּ  
WaJjiSchLa´Ch≠

und er entsandte
-

וְ
pk.cj

שלח
ka.wft.3ms

ים ��  ֣ר �缶כִ ָא֗א ְדַל  ַבּמ  
MaLKhI´M»

Beauftragte
-

מַלְאָךְ
mp

ים ��  缶� ִ֔יו ר ֲבאחֵ  
CheRI´M≠

andere
-

ֵן�חר אַ
aj.mp

  ֖ית אוּ ְדַבּ ַבּנ ְדַת ֹֽיִּ ַבּו  
WaJjiTNaBö°U´≠

und sie prophezeiten für sich
-

וְ
pk.cj

נבא
ht.wft.3mp

ַבּגּם ��־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

ָא֗מּה  ֑ד �sהֵ  
He´MH≠

sie
-

ֵן�הום��
pn.in.3mp

ֶלסף   ֣ר �缶יֹּ ַבּו  
WaJjo´SäPh»

und er machte hinzufügen
und er ent sammelte / sammelte weg

וְ
pk.cj

יסף��| אסף��
hi.wft.3ms|ka.wft.3ms

֗וּלאוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

� ֙ח  ַבּל  ְדַשׁ ַבּויִּ  
WaJjiSchLa´Ch≠

und er entsandte
-

וְ
pk.cj

שלח
ka.wft.3ms

ים ��  ֣ר �缶כִ ָא֗א ְדַל  ַבּמ  
MaLKhI´M»

Beauftragte
-

מַלְאָךְ
mp

ים ��  ֔יו שִׁ ְדַשׁלִ   
SchöLiSchI´M≠

dritte
-

ִד��שי ִד��לי שְ
ord.mp

  ֖ית אוּ ְדַבּ ַבּנ ְדַת ֹֽיִּ ַבּו  
WaJjiTNaBö°U´≠

und sie prophezeiten für sich
-

וְ
pk.cj

נבא
ht.wft.3mp

ַבּגּם ��־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

ָא֗מּה׃  ֹֽהֵ  
He´MH≠

sie
-

ֵן�הום��
pn.in.3mp
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ֶלל ךְ׃ 2 ֨י �יֵּ ַבּו  
WaJje´LäKh»

und er ging
-

וְ
pk.cj

הולך
ka.wft.3ms

ַבּגּם ��־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

֜א �הוּא   
HU´°≠

er
-

הווא
pn.in.3ms

ָא֗תה  ָא֗מ ֗וּל 缶� ָא֗ר ָא֗ה  
HRM´TH≠

die RaMa´H wärts
ü:Gehöhte

הַו
pk.at

רָמָהו
na

הו
drH

� ֙א  ֹב ָא֗יּ ַבּו  
WaJjBho´°≠

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ַבּעד־   
ÃD-»

bis zur 
-

עַד
pk.pp, ms

 缶� ֤ן �בּור  
BO´R»

Zisterne
-

בּור
ms.[cs]

� ֙ל   ָא֗גּדו ַבּה  
HaGDO´L≠
der großen

-

הַו
pk.at

גָּדול
aj.ms

 缶� ֶלשׁר缶� ֣ר ֲבא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

  כוּ ֶלשּׂ ֔יו  ַבּבּ  
BaSsä´KhU≠

in dem Sse´KhU
ü:Durchheckte

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

שֶׂכו
na

֣ר �缶ַבּאל   ְדַשׁ ַבּויִּ  
WaJjiSch´L»

und er fragte
-

וְ
pk.cj

שאל
ka.wft.3ms

 缶� ֶלמר א ֹיּ ֔יו  ַבּו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֥ץ �פֹ  אֵי
Pho´H»
wo hier

-

ֵן�איפֹהו
pk.?

ל   ֖ית אֵ ְדַשׁמוּ  
SchöMU´L≠
SchöMUE´L

ü:Welcher von EL

ֵן�אל שְמו
na

ד  ֑ד �sוִ ָא֗ד ְדַו  
WöDWi´D≠
und DaWi´D
ü:Befreunder

וְ
pk.cj

ִד��וד דָּ
na

 缶� ֶלמר א ֹיּ ֕י � ַבּו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֖ית נֵּ  הִ
HiNe´H≠

da
-

ֵן�נּהו ִד��הו
pk.ij

ָא֗ויֹת}  ְדַנ ְדַבּ } 
BöNWJo´T 
in NöWaJo´T

ü:Heimstätten

בְּ
pk.pp.KT

נָוות
na.KT

ות]  ֥ץ �י ָא֗נ ְדַבּ ] 
[BöNJO´T]»
[in NaJO´T]

ü:Heimstätten 

בְּ
pk.pp

נָוות
na.QR

ָֹֽא֗מה׃  缶� ָא֗ר ָא֗בּ  
BRM´H≠

in der RaMa´H
ü:Gehöhte

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

רָמָהו
na

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 a:~Wehbesungenen
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.2
ֶלל ךְ׃ 3 ֣ר �缶יֵּ ַבּו  

WaJje´LäKh»
und er ging

-

וְ
pk.cj

הולך
ka.wft.3ms

ָא֗שׁם ��  ֔יו   
Sch´M≠

dort
-

שָם��
pk.av

ֶלאל ־   
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

ָא֗ויֹת}  ְדַנ } 
NöWJo´T 

NöWaJo´T
ü:Heimstätten

נָוות
na.KT

ות]  ֖ית י ָא֗נ ] 
[NJO´T]≠
[NaJO´T]

ü:Heimstätten 

נָוות
na.QR

֑ד �sָא֗מה  缶� ָא֗ר ָא֗בּ  
BRM´H≠

in der RaMa´H
ü:Gehöhte

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

רָמָהו
na

  �� ֩י ְדַתּהִ ַבּו  
WaTöHI´»

und es wurde
und sie wurde

וְ
pk.cj

הויהו
ka.wft.3fs

ָא֗ל יו  ֨י � ָא֗ע  
L´W»

auf ihm
-

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַבּגּם ��־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

֜א �הוּא   
HU´°≠

ihm
-

הווא
pn.in.3ms

ַבּח  ֣ר �缶ר �缶וּ  
RU´aCh»

Geistwind des
-

רוחַ
mfs.[cs]

ים ��  ֗וּלהִ ֱטָאלֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

ִד��הוים�� אֱלֹ
mp

ֶלל ךְ׃  ֤ן �יֵּ ַבּו  
WaJje´LäKh»

und er ging
-

וְ
pk.cj

הולך
ka.wft.3ms

� ֙ךְ׃  ָא֗הל ו  
HLO´Kh≠

zu wandeln
-

הולך
ka.if.[cs]

א  ֔יו בֵּ ַבּנ ְדַת ַבּויִּ  
WaJjiTNaBe´°≠

und er prophezeite für sich
-

וְ
pk.cj

נבא
ht.wft.3ms

ַבּעד־   
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

֖ית או   בֹּ
Bo°O´≠

Kommen seinem
-

בוא
ka.if.cs

ו
sf.3ms

ָא֗ויֹת}  ְדַנ ְדַבּ } 
BöNWJo´T

in NöWaJo´T
ü:Heimstätten

בְּ
pk.pp.KT

נָוות
na.KT

ות]  ֥ץ �י ָא֗נ ְדַבּ ] 
[BöNJO´T]»
[in NaJO´T]

ü:Heimstätten 

בְּ
pk.pp.QR

נָוות
na.QR

ָֹֽא֗מה׃  缶� ָא֗ר ָא֗בּ  
BRM´H≠

in der RaMa´H
ü:Gehöhte

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

רָמָהו
na

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 a:~Wehbesungenen
 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
S

 1
9

.2
ַבּשׁט 4 ֨י � ְדַפ ַבּויִּ  

WaJjiPhScha´Th»
und er zog aus

-

וְ
pk.cj

פשט
ka.wft.3ms

ַבּגּם ��־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

֜א �הוּא   
HU´°≠

er
-

הווא
pn.in.3ms

֗וּלָא֗דיו  ָא֗ג ְדַבּ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratenden seine

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

א  ֤ן �בֵּ ַבּנ ְדַת ַבּויִּ  
WaJjiTNaBe´°»

und er prophezeite für sich
-

וְ
pk.cj

נבא
ht.wft.3ms

ַבּגם ��־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

� ֙א   הוּ
HU´°≠

er
-

הווא
pn.in.3ms

י  ֣ר �缶נֵ ְדַפ  לִ 
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ
pk.pp

פָּנֶהו
mfp.cs

ל   ֔יו אֵ ְדַשׁמוּ  
SchöMU´L≠
SchöMUE´L

ü:Welcher von EL

ֵן�אל שְמו
na

ל   ֣ר �缶פֹּ ַבּויִּ  
WaJjiPo´L»

und er fiel
-

וְ
pk.cj

נפל
ka.wft.3ms

ם ��  缶� ֹ֔יו ר ָא֗ע  
Ro´M≠
nackter

-

עָרום��
aj.ms

ָא֗כּל ־   
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ום ��  ֥ץ �יּ ַבּה  
HaJjO´M»
den Tag

-

הַו
pk.at

יום��
ms.[cs]

֖ית הוּא  ַבּה  
HaHU´°≠

dem ihm
-

הַו|הֲו
pk.at|pk.?

הווא
pn.in.3ms

ָא֗כל ־  ְדַו  
WöKhL-»

und all
-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

ָא֗ל ה  ְדַי ֑ד �sָא֗לּ ַבּה  
HaL´JLH≠
die Nacht

-

הַו
pk.at

לַיְלָהו
ms

ַבּעל ־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  � ֙ן �  כֵּ
Ke´N≠

so
e:darum

ֵן�כּן�
pk.av, ms

  ֔יו ר �缶וּ ְדַמ א ֹי ֹֽ  
Jo°MöRU´≠

sie sprechen
-

אמר
ka.ft.3mp

ם ��  ֥ץ �ַבּג ֲבה  
HGa´M»

ist´s dass auch noch
-

הֲו
pk.?

גַּם��
pk.cj

֖ית אוּל   ָא֗שׁ  
Sch°U´L≠
Scha°U´L
ü:Erfragter

שָאול|שאל
na|kpp.ms

ֹֽאִם ��׃  בִי ְדַנּ ַבּבּ  
BaNöBhI´M≠

in den Propheten
-

בְּ+הַו
pk.pp+pk.at

ִד��ביא נָ
mp


